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My Trip to China

In Memory of Venerable Master Hua

R £302005%4 " BY SHELLY TSING
wgp e & 3% ENGLISH TRANSLATED BY ZHAO HUI QIU

FIIEES IFFZW\'#—T\ BRI il [H 2 SR
BERISB > 2 BT R -
ﬁ’ﬁ%#iw’QWiﬁ’#ﬁp[*m
Wﬁﬂb’ﬂﬁﬁ%ﬁiwﬁﬁﬁ 5
i ﬁ“ﬂ‘*i’ﬂf%ﬁJ
5“155[4" TGRS (R S
~ A RGBT S P AR PEEST
“Jwriﬁ’ﬁwiﬁﬁ*kkw%ﬁ%<
PR ¢ PSRRI R
lfrb‘;‘TElE[fjl'ﬁ ko ML I:*’;;[;/\l'gjéi&]% R ij
E'ﬂl?ﬁ"?ﬁ“;"”f VE R MR

f A A R ﬂ:f’ P TR 1E,l
FEH B EQE‘E%E%‘ °
200451 1% © FRE B

b= BRSSP 1 ’ﬂﬂifﬁj—%f
Wmﬁ$w%&oﬂﬁé“@w%mma’w
LA B D“”i?ﬂﬂm - - B
TeEE T B T o~ S R
% - E‘mﬁ@&ﬁﬁ VEl ﬂﬁfﬁ@%ﬁﬂ%’
RS R A R S
Sk o R ﬁ%ﬂiﬁ@ﬁﬁ~%o
Hi =5 PP HRIT 17 25
BTSN S ] B HEE
Joe mw S S P
BT R B e (= ) C %
[P 1 BT
%ﬁ@%aazﬁﬁﬁ’ww%k»kT@m
2ot TR w%ll%*’?[ﬁ‘lﬁ'ﬁﬂﬂ IERER
ﬂﬁﬂﬂ’iﬁfm*%q B
Rl A R A R T

—
—

Since we resigned from our jobs, we left the United States for China
to fulfill our long-cherished dream to visit temples and to seek good
and wise advisors. Unfortunately, we were totally disappointed with
the tour. Although it took us to many famous mountains, rivers and
scenic sites, we saw too many fortune-tellers and scammers. When
we finally left the tour group,we then met a young Bhikshu, Chuan-
lun Shi, who was visiting his master in Gan Tong Temple (Lin-ji
Lineage). He told us that he also had read the selected teachings of
the Venerable Master Hua (in simplified Chinese) shortly after he
left home, and had deep admiration and regard for the Venerable
Master as a great sage. Dharma Master Chuan-lun was a teacher at
a Buddhist Academy and he encouraged us to study more Sutras
— to deeply enter and fathom the treasury of Sutras. He stressed
that only by truly practicing the teaching can we enter the gateway
of the Buddhadharma. As the saying goes:* To be skilled in Chan
but ignorant in the Dharma, one will err as soon as one speaks; to
be learned in the Dharma but unskilled in Chan practice, one will
always walk in darkness.”

When we visited Nanputuo (Southern Potola Mountain) Mon-
astery in Xiamen, a Bhikshu suggested that we pay a visit to Zhen-
ru [True Suchness] Monastery in Jianxi Province where Venerable
Master Xu Yun had entered Nirvana. After entering the mountain
gate of Zhao-zhou Guan (Pass of Venerable Zhao-zhou), we saw a
huge platform surrounded by mountains that looked like lotus flower
petals with the platform itself being in the center. The minute we
walked into Zhenru Monastery, we felt at home. Zhenru Monastery
is known for its dual practice of farming and Chan. It is a Chan
monastery. Its environment, with its tranquility, incense fragrance,
fresh air, bright stars and clear sky at night, reminded us of the City
of Ten Thousand Buddhas (CTTB).

We were informed, after our arrival, that there had just been a
“Threefold Ordination” a few days ago when 350 monks were fully
ordained as Bhikshus. The monastery is open to traveling monks

who make pilgrimages there, providing them with room and board
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during their stay. It is especially busy during the annual seven-week
Chan Sessions led by several head monks. The monks abide by very
strict rules with the goal of becoming enlightened during those
49 days. The door closes at the third session and no one can get
out. Zhenru Monastery keeps its traditional style of practice and
continues to be a sustainable community. There is a huge vegetable
garden below the monastery, a big tea field in the back, and a big
rice field in the front. We even saw water buffalos used for farming
there. All the monks had a heavy daily workload and they all worked
very hard. They believe that working is cultivating, They don’t talk
much, but are familiar with the Sutras.

We met with several elder monks who are disciples of Vener-
able Xu Yun, including Dharma Master Hai Yin (Ocean Sound)
and Zheng Zhi (Right Knowledge), the head monk. They had both
been invited to the City of Ten Thousand Buddhas in 1987. They
gave us a warm welcome and a nice treat of gingko, walnuts and
other fruits just the way our Master (Shifu) would have taken care
of us. We talked about our life and cultivation.

We also paid a visit to Master Mi Guang who is 93 years old. He
has a photo of Venerable Master Xu Yun, Venerable Master Lai Guo
and Venerable Master Hua on his altar. There is a large collection
of Venerable Master Hua’s teaching and his explanations of many
sutras on his bookshelf. Although Ven. Master Mi Guang was not
feeling very well, he still received our visit very kindly and gave us a
newly published book named With the Mind Dwelling Nowhere.
He told us that there would be a lot of natural disasters during the
next two years and asked us to propetly situate ourselves. (Soon
after our visit, the tsunami hit Indonesia and Thailand). Hui Tong,
the head monk, was over 80 years old, yet still strong and healthy.
He walked very steadily and continued to live in his thatch-roofed
hut. We were told that he frequently goes to Wutai (Five-peaks)
Mountain to lead their Chan session.

In front of the Zhenru (True Suchness) Monastery, thete is a
thousand-year old gingko tree from the Tang Dynasty that yields
tons of ginkgoes every year. It was the harvesting season when we
were visiting. The monks patiently gathered the gingkoes from the
ground and soaked them in water until the skin started to rot. Then
the gingkoes were sun dried and peeled clean and then rinsed and
dried in the sun again. Because the skin of the gingko is poisonous,
people have to be very patient when peeling it, and also have to
take great caution not to let their hands come in contact with the
skin of the gingko. Otherwise, the area of their hand that comes
in contact with it will turn white.
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¥ Palace for Heavenly Kings at Zhenru Monastery

After lunch, together with several
other lay people, we requested Dharma
from the Dharma Masters in front of
the Memorial Hall of Venerable Master
Xu Yun. Someone asked how to investi-

w1 gate the £ong-an, or a meditation topic.
* Whatis the meaning of “with the mind
dwelling nowhere”’? One young Bhikshu
answered us by referring to the Sutras.
He was very familiar with the Shuran-
gama Sutra and the Vajra Sutra. Being
a humble cultivator, he suggested that

we consult with an older cultivator, as
he pointed to a middle-aged Bhikshu
who was quietly working. When we looked over, we noticed that the
Dharma Master was a perfect example of how working is cultivation and
cultivation is working. He looked peaceful and at ease and instructed us
without words. Just by looking at him, we were filled with respect and
awe. We were told that the old Bhikshu who managed the Memorial
Hall had dedicated several decades of his life to reading and reciting
the Lotus Sutra (the Sutra looked very used and old after repeated
page flipping). He also bowed to each character over the years during
his free time after work. The monastic community had a busy work
schedule. Apart from cultivating the vegetable garden, the tea garden
and the rice fields, there is a tea harvest in March and April and gingko
harvest in November. At that time tea and gingkoes are packaged and
sold. During our stay, we also saw some Bhikshus doing road repair,
hauling big blocks of stone and clearing a fallen tree.

There are other jobs to be done: sweeping, cooking, boiling water
(occasionally, they prepare meals for over a thousand people), chopping
wood, and tending the fire. We met five upasikas—Ilay women who
took time from work and came to volunteer for three days. According
to the rule of Zhenru Monastery, women can stay in the temple for no
more than three days. They finished cleaning over a thousand cotton
blankets and left with joy.

The laity in the temple are vigorous in their cultivation. One lay-
person never lies down to sleep and is preparing to enter the monastic
life. One went to Gaoming Temple to attend a seven-day session and
one recites Buddha’s name unceasingly. They have all heard of CTTB
and the Venerable Master Hua, read his books and have a high regard

for him.

$)To be continued
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